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XIIIe LEGISLATURE

IV COMMISSION PERMANENTE DU CONSEIL

(Essor économique)

PROCES-VERBAL SOMMAIRE DE LA REUNION N° 98 DU 31 MAI 2011 

EMPEREUR Diego
(Président)
(Présent)

AGOSTINO Salvatore
(Vice-président)
(Présent)

BIELER Mauro
(Secrétaire)
(Présent)

BENIN Anacleto

(Remplacé, par délégation, par



le Conseiller LATTANZI)

CHATRIAN Albert

(Présent)
FONTANA Carmela

(Présente)
ROSSET Andrea

(Présent)

Le Conseiller Dario COMÉ participe à la réunion.

Mme Sonia GRIECO, Chef du Service des Commissions du Conseil, assiste à la réunion et Mme Monica BAUDIN assure le secrétariat.

La réunion est ouverte à 14h35, à Aoste, dans la Salle des Commissions de la Présidence du Conseil régional, pour l’examen de l’ordre du jour suivant:

1)
Communications du Président.

A l'initiative du Gouvernement régional (Assesseur aux activités productives)

2)
Projet de loi n° 141, présenté le 19 avril 2011, portant: "Interventi regionali in favore delle nuove imprese innovative". Rapporteur: M. le Conseiller ROSSET.

A l'initiative du Gouvernement régional (Assesseur aux tourisme, au sport, au commerce et aux transports)

3)
Projet de loi n° 144, présenté le 23 mai 2011, portant: "Modificazioni alla legge regionale 18 gennaio 2010, n. 1 (Disposizioni urgenti in materia di scadenza temporale di vita tecnica delle sciovie a fune alta e delle funivie bifune)". Nomination du rapporteur et illustration du rapport.

4)
Auditions sur la pétition portant: "Petizione per l'elettrificazione della linea ferroviaria Aosta - Ivrea - Pré-Saint-Didier":

- 15h30:
Assesseur au Budget, aux Finances et au Patrimoine, M. Claudio LAVOYER ;

- 15h50:
Président de la Chambre valdôtaine des entreprises et des activités libérales, Président de Confindustria VDA, Président de ADAVA et Président de ASCOM-Confcommercio;

- 16h10:
Représentants des organisations syndicales CGIL, CISL, SAVT et UIL ;

- 16h30:
Représentants des associations des consommateurs ;

- 16h50 :
Président du CPEL.

*     *     *

Le Président EMPEREUR, ayant constaté que l’assemblée est légalement constituée, déclare la réunion ouverte pour l’examen des points inscrits à l’ordre du jour, au sens de la lettre du 26 mai 2011, réf. n° 4151.
COMMUNICATIONS DU PRESIDENT


Il Presidente EMPEREUR fa distribuire copia della relazione sull’elettrificazione della linea Aosta – Ivrea rivista dagli uffici regionali del Dipartimento trasporti, in base agli aggiornamenti richiesti dalla Commissione nella riunione del 10 maggio u.s., quindi tenendo conto della situazione antecedente all’anno 2004 e della riduzione dei tempi ipotizzata con l’eliminazione delle rotture di carico a Ivrea o Chivasso.

La Commission prend note.

PROJET DE LOI N° 141, PRESENTE PAR LE GOUVERNEMENT REGIONAL LE 19 AVRIL 2011, PORTANT: "INTERVENTI REGIONALI IN FAVORE DELLE NUOVE IMPRESE INNOVATIVE". RAPPORTEUR: M. LE CONSEILLER ROSSET.

* * *

L’Assesseur aux activités productives, M. Ennio PASTORET, et les fonctionnaires du même assessorat, M. Massimiliano CADIN et M. Fabrizio CLERMONT, intègrent la réunion à 14h40.

* * *


L’Assessore PASTORET presenta un emendamento, alla luce dei rilievi formulati dal relatore Rosset nella riunione del 10 maggio u.s., che riformula il comma 1 dell’articolo 2 del provvedimento in esame, con il quale si definisce che possono beneficiare dei contributi previsti dal disegno di legge le nuove imprese innovative classificate come piccole imprese, secondo la vigente definizione comunitaria di piccole medie imprese (PMI).

I Consiglieri FONTANA e CHATRIAN, anche a seguito delle osservazioni formulate nel corso delle audizioni effettuate dalla Commissione con i rappresentanti di Confindustria VDA e delle organizzazioni sindacali, presentano quattro emendamenti con i quali chiedono:
· al comma 1 dell’articolo 1, di prevedere la crescita e l’insediamento di nuove imprese innovative;
· alla lettera a) del comma 2 dell’articolo 2, di indicare che le imprese devono essere costituite da non più di cinque anni;

· al comma 1 dell’articolo 3, di stabilire che i contributi siano concessi nella misura massima del 50 percento delle spese ammissibili e nei limiti dell’importo massimo di 500.000 euro per impresa;

· alla lettera c) del comma 1 dell’articolo 4, di prevedere il finanziamento di attrezzature e strumentazioni usate oltre a quelle di nuova acquisizione.
L’Assessore PASTORET informa di avere già approfondito con Confindustria in sede di predisposizione del disegno di legge alcune delle questioni sollevate dai Consiglieri Chatrian e Fontana e di avere condiviso infine il testo di legge poi assegnato alla Commissione.

Dichiara di non condividere, per i motivi già evidenziati nel corso della precedente audizione, la proposta di emendamento presentata al comma 1 dell’articolo 3.

Ritiene che l’emendamento al comma 1 dell’articolo 1 sia condivisibile, ma che andrebbe tuttavia riscritto sotto altra forma.

Esprime un giudizio contrario in merito all’emendamento alla lettera a) del comma 2 dell’articolo 2, in quanto l’obiettivo della Giunta regionale è quello di incentivare le imprese nate da pochissimi anni e quindi cinque anni sarebbero eccessivi.

Esprime delle riserve sull’accoglimento dell’emendamento alla lettera c) del comma 1 dell’articolo 4 in quanto ritiene necessario verificare e uniformare le procedure relative al finanziamento dell’acquisto dei beni usati a quelle previste dagli altri assessorati regionali.

Il Consigliere CHATRIAN fa notare che le aziende, soprattutto in questo periodo di crisi dove molte imprese chiudono, possono trovare più facilmente sul mercato delle buone occasioni per l’acquisto delle attrezzature loro necessarie e ritiene che questo, di riflesso, garantirebbe un risparmio anche per le casse regionali.


L’Assessore PASTORET invita i Consiglieri Chatrian e Fontana a ritirare gli emendamenti presentati nella riunione odierna e, nel contempo, si impegna a verificare, sia con i colleghi di Giunta e sia con gli uffici, la presentazione di nuovi emendamenti che potranno essere condivisi con le forze di minoranza in sede di esame del disegno di legge in Aula consiliare.


I Consiglieri CHATRIAN e FONTANA accolgono la richiesta avanzata dall’Assessore Pastoret e ritirano gli emendamenti presentati nella riunione odierna.

* * *

A 14h55 l’Assesseur PASTORET et les fonctionnaires CADIN et CLERMONT quittent la Salle des Commissions.

* * *


Il Consigliere CHATRIAN dichiara di astenersi dall’espressione del parere sul disegno di legge in oggetto, pur condividendone le finalità.


Après un bref débat, la Commission approuve l’amendement présenté par l’Assesseur Pastoret et, à la majorité des voix (favorables : 4 ; abstenus : 2, les Conseillers Carmela Fontana et Chatrian), émet un avis favorable sur le projet de loi en cause.
PROJET DE LOI N° 144, PRÉSENTÉ PAR LE GOUVERNEMENT REGIONAL LE 23 MAI 2011, PORTANT: "MODIFICAZIONI ALLA LEGGE REGIONALE 18 GENNAIO 2010, N. 1 (DISPOSIZIONI URGENTI IN MATERIA DI SCADENZA TEMPORALE DI VITA TECNICA DELLE SCIOVIE A FUNE ALTA E DELLE FUNIVIE BIFUNE)". NOMINATION DU RAPPORTEUR ET ILLUSTRATION DU RAPPORT.

Il Presidente EMPEREUR propone il Consigliere BIELER relatore del disegno di legge in oggetto, di cui è stata prevista l’illustrazione già nella riunione odierna.

La Commission concorde.
* * *

Les fonctionnaires de l’assessorat du tourisme, sport, commerce et transports, M. Antonio POLLANO et M. Giuliano ZOPPO, intègrent la réunion à 15h.

* * *


Il Presidente EMPEREUR comunica che l’Assessore Marguerettaz ha informato di non poter essere presente alla riunione odierna ed ha fatto pervenire due emendamenti in merito al disegno di legge in esame con i quali propone:
· al comma 1 dell’articolo 1, di sostituire il titolo della l.r. 1/2010 indicando anche la revisione generale degli impianti a fune;

· all’articolo 3, la sostituzione dell’articolo 2bis inserito dallo stesso disegno di legge.

L’ing. POLLANO spiega che la disciplina statale in materia di varianti costruttive, di adeguamenti tecnici e di revisioni periodiche per i servizi di trasporto pubblico effettuati con impianti funicolari aerei e terrestri è in corso di revisione, nel senso che saranno modificate, prevedendo nuovi termini, le scadenze di revisione e di vita tecnica degli impianti a fune.

Fa presente che il disegno di legge in oggetto tende a dare sostegno al settore e introduce la possibilità di effettuare revisioni generali parziali degli impianti, laddove possibile, pur nel rispetto dei principi di sicurezza previsti dalla normativa nazionale di riferimento.

L’ing. ZOPPO fa presente che il disegno di legge in oggetto, nelle specifico, permette di rinviare la scadenza temporale di vita tecnica, sino al termine della stagione invernale 2011/2012, di due impianti siti sul territorio di Courmayeur e di un impianto nel territorio di Valtournenche.

Il Consigliere AGOSTINO fa notare che sarebbe preferibile valutare le ore di lavoro effettivo degli impianti e non solo la scadenza temporale e quindi la vetustà degli stessi.

L’ing. ZOPPO fa presente che il gruppo di lavoro che si sta occupando a livello nazionale della revisione del decreto del Ministro dei trasporti 2 gennaio 1985, attualmente in vigore, sta effettuando delle valutazioni che vanno esattamente nella direzione indicata dal Consigliere Agostino.

Il Consigliere CHATRIAN chiede venga fornito ai Commissari, prima della discussione in Aula del provvedimento in esame, un promemoria in merito agli impianti in scadenza nei prossimi cinque anni, sia in scadenza per vita tecnica e sia in scadenza generale.
* * *

A 15h15 les fonctionnaires POLLANO et ZOPPO quittent la Salle des Commissions.
* * *


Après un bref débat la Commission, approuve les amendements aux articles 1 et 3 faits parvenir par l’Assesseur au tourisme, sport, commerce et transports, Marguerettaz, et à l’unanimité des voix émet un avis favorable sur le projet de loi dans le nouveau texte rédigé par la Commission.
* * *

La réunion est suspendue jusqu’à 15h25.
* * *

AUDITIONS SUR LA PÉTITION PORTANT: "PETIZIONE PER L'ELETTRIFICAZIONE DELLA LINEA FERROVIARIA AOSTA - IVREA - PRÉ-SAINT-DIDIER":

- Audition de l’Assesseur au Budget, aux Finances et au Patrimoine, M. Claudio LAVOYER;

* * *

Le Conseiller COMÉ, l’Assesseur au budget, aux finances et au patrimoine, M. Claudio LAVOYER, et le fonctionnaire du même assessorat, M. Peter BIELER, intègrent la réunion à 15h25. La réunion est enregistrée.
* * *


Il Presidente EMPEREUR introduce l’audizione e informa in merito alla programmazione dei lavori che si è data la Commissione rispetto all’esame della petizione in oggetto.

L’Assessore LAVOYER fornisce delle informazioni in merito ai dati di bilancio riferiti ai servizi ferroviari di interesse regionale; evidenzia, in particolare, che nel bilancio triennale della Regione per gli anni 2011, 2012 e 2013 sono previsti:

· nell’unità previsionale di base “infrastrutture per mobilità e reti–trasporti su rotaia”, 1 milione e 392 mila euro annui a titolo di spese correnti destinate alla gestione e allo sviluppo del trasporto ferroviario e 200 mila euro annui a titolo di investimenti per i trasporti ferroviari;

· nei fondi globali, 23 milioni di euro di cui è stato stabilito l’inserimento a titolo di concorso finanziario della Regione per l’assunzione di oneri per l’esercizio di funzioni statali relative ai servizi ferroviari di interesse locale previsti dal comma 160 dell’articolo 1 della legge di stabilità per il 2011 (l. 220/2010).

Fa presente che in materia di trasporto ferroviario lo Stato ha emanato delle norme di attuazione (D.lgs. 194/2010) sulla base delle quali, entro dodici mesi dalla data di entrata in vigore del decreto, con accordo di programma tra i Ministeri e la Regione Valle d’Aosta “sono individuate le risorse finanziarie, umane, strumentali ed organizzative necessarie a garantire un livello di erogazione dei servizi almeno pari a quello delle regioni viciniori”.

Aggiunge che nella legge finanziaria dello Stato per gli anni 2007-2008 era stato previsto uno stanziamento di 40 milioni di euro per l’attuazione degli interventi stabiliti dall’APQ sottoscritto nel 2008, che prevedeva la realizzazione della lunetta di Chivasso e il progetto di elettrificazione della tratta, ma a cui non è ancora stato dato seguito.
Rende noto che gli attuali ricavi del gestore per le tariffe ferroviarie sono di circa 2 milioni di euro annui, ma che la valutazione dell’eventuale investimento per l’elettrificazione della tratta ferroviaria non deve essere considerato in base agli stessi, bensì tenendo conto del fatto che, pur essendo una linea molto marginale, la tratta in questione rappresenta l’unico collegamento ferroviario con la rete italiana.
La Consigliera FONTANA chiede:

· ulteriori dettagli in merito alla destinazione del finanziamento di 1 milione e 392 mila euro annuo a carico del bilancio regionale e dell’assegnazione di 23 milioni di euro nei fondi globali;
· se vi sia una volontà politica da parte dell’Esecutivo regionale di partecipare agli investimenti finanziari necessari per la realizzazione dell’elettrificazione della tratta Ivrea – Aosta – Pré-Saint-Didier;
· se la Regione possa intervenire finanziariamente per la sistemazione del sottopasso della stazione ferroviaria di Aosta, anche per effettuare degli adeguamenti per agevolare il transito dei disabili.

L’Assessore LAVOYER risponde che lo stanziamento di bilancio di 1 milione 392 mila euro per la gestione e sviluppo della ferrovia viene annualmente utilizzato per il finanziamento della gestione della tratta ferroviaria valdostana, derivante dal contratto con l’attuale gestore e che tale somma non potrebbe quindi essere destinata agli investimenti necessari per la sistemazione del sottopasso della stazione di Aosta.
Ribadisce che la somma di 23 milioni di euro indicata nei fondi globali, se confermata, verrà corrisposta annualmente a RFI nel momento in cui la Regione, sulla base di specifico accordo, subentrerà allo Stato nei rapporti con RFI relativamente alla gestione della tratta.

Fa presente che sul progetto di elettrificazione si potrebbe ipotizzare la stipula di un accordo per un’eventuale compartecipazione finanziaria della Regione al finanziamento dello stesso, ma reputa che l’investimento debba essere sostenuto in via prioritaria dallo Stato, che è proprietario della tratta.
Il Consigliere AGOSTINO chiede quali siano gli attuali costi di gestione della linea ferroviaria Aosta – Pré-Saint-Didier.

L’Assessore LAVOYER risponde di non disporre dei dati richiesti.

Il Presidente EMPEREUR chiede chiarimenti in merito al subentro, da parte dell’Amministrazione regionale rispetto allo Stato, nella gestione della tratta ferroviaria valdostana a seguito del D.lgs. 194/2010 citato nelle premesse dall’Assessore.

L’Assessore LAVOYER precisa che il decreto in questione definisce che, entro 12 mesi, con accordo di programma tra Ministero delle infrastrutture e dei trasporti, Ministero dell’economia e delle finanze, dipartimento della pubblica innovazione e Regione autonoma Valle d’Aosta saranno individuate le risorse finanziarie, umane, strumentali ed organizzative necessarie a garantire un livello di erogazione dei servizi di trasporto ferroviario sulle direttrici Aosta – Pré-Saint-Didier e Aosta – Torino.

* * *

A 15h55 les Conseillers COMÉ et BIELER, l’Assesseur LAVOYER et le fonctionnaire Peter BIELER quittent la Salle des Commissions.

* * *

- Audition du Président de la Chambre valdôtaine des entreprises et des activités libérales, du Président de Confindustria VDA, du Président de ADAVA et du Président de ASCOM-Confcommercio;

* * *

Le Conseiller LATTANZI, Mme Monica PIROVANO, Président de Confindustria Valle d’Aosta, Mme Edda CROSA, Directeur de Confindustria Valle d’Aosta, et Mme Silvana PERUCCA, Président de l’ADAVA, intègrent la réunion à 16h05.

* * *

Il Presidente EMPEREUR introduce l’audizione e informa in merito alla programmazione dei lavori che si è data la Commissione rispetto all’esame della petizione in oggetto.

La sig.ra PIROVANO mette in evidenza il fatto che i disservizi tecnici e l’arretratezza del trasporto ferroviario valdostano hanno effetti negativi anche per il settore industriale, sia per quanto riguarda i lavoratori pendolari che lavorano nelle industrie - che ogni giorno devono far fronte ai disagi legati all’inaffidabilità del servizio e ai tempi di percorrenza della tratta ferroviaria - sia per le stesse aziende, per mancanza sul territorio regionale di un trasporto merci efficiente che invece, se sviluppato, potrebbe influire in modo positivo sulle politiche di investimento delle stesse.
La sig.ra PERUCCA auspica che quanto prima si pervenga ad una soluzione dell’annosa situazione del trasporto ferroviario nella tratta valdostana, per ottenere dei benefici anche dal punto di vista turistico, considerato che ad oggi il treno è un mezzo di trasporto che non viene utilizzato dai turisti per raggiungere la nostra regione.

Evidenzia la necessità di porre rimedio al più presto allo stato di degrado totale in cui versa la zona di arrivo dei treni alla stazione ferroviaria della città di Aosta, che presenta un’immagine non positiva della città.
Sottolinea che anche la Chambre valdôtaine des entreprises et des activités libérales, nell’ambito della quale sono rappresentate in modo trasversale tutte le aziende operanti sul territorio regionale, auspica che venga conseguita una soluzione positiva rispetto ai problemi del trasporto ferroviario.

Il Presidente EMPEREUR chiede se si ritenga che l’Aosta – Pré-Saint-Didier sia una tratta ferroviaria da preservare.
La sig.ra PERUCCA sottolinea i limiti della tratta ferroviaria Aosta – Pré-Saint-Didier, che non permette di raggiungere le importanti località turistiche dell’Alta valle e delle vallate laterali, che invece devono necessariamente essere collegate con un trasporto su gomma.

La sig.ra PIROVANO fa presente che il collegamento da Aosta verso l’Alta valle avrebbe una valenza diversa se fosse considerato in un progetto di collegamento internazionale verso Martigny, in Svizzera, o Annecy, in Francia, e soprattutto se venisse implementato il collegamento con la TAV e quindi con le città di Torino e di Milano.

* * *

A 16h20 Mesdames PIROVANO, CROSA et PERUCCA quittent la Salle des Commissions.

* * *

- Audition des Représentants des organisations syndicales CGIL, CISL, SAVT et UIL ;

* * *

Les représentants des organisations syndicales, M. Antonio FUGGETTA (CGIL) et M. Alessandro PAVONI (SAVT), intègrent la réunion à 16h25.

* * *


Il Presidente EMPEREUR introduce l’audizione e informa in merito alla programmazione dei lavori che si è data la Commissione rispetto all’esame della petizione in oggetto.

Il sig. FUGGETTA esprime un giudizio positivo in merito ad un’eventuale elettrificazione della tratta ferroviaria Ivrea – Aosta – Pré-Saint-Didier, che ritiene essere il primo intervento urgente da attuare sulla linea in quanto l’attuale modello di esercizio, che prevede una rottura di carico a Ivrea o Chivasso, provoca dei notevoli disagi agli utenti.

Evidenzia l’esigenza di intraprendere gli opportuni accordi, sia in ambito nazionale che comunitario, per conseguire i necessari finanziamenti per la realizzazione di tale opera.
La Consigliera FONTANA, tenuto conto che, da quanto appreso in precedenti audizioni, i costi per la realizzazione dell’elettrificazione Aosta – Ivrea sono stimati in 85 milioni di euro e che un altro progetto di elettrificazione della stessa tratta, con una variante di tracciato tra Verrès e Châtillon, prevede un costo di più di 300 milioni di euro, chiede se i sindacati ritengano adeguata la soluzione progettuale dell’elettrificazione senza variante di tracciato.

Il sig. FUGGETTA ritiene percorribile il progetto di elettrificazione senza variante e reputa fondamentale la questione di reperire i relativi finanziamenti, facendo leva sia a livello nazionale e sia rispetto ad aiuti comunitari, considerato che proprio l’Unione Europea, nell’adottare il Libro bianco sui trasporti, invita gli stati membri ad adottare, a partire dai collegamenti interni, delle politiche di trasporto che permettano la libera circolazione delle persone e delle cose.

* * *

A 16h35 M. FUGGETTA et M. PAVONI quittent la Salle des Commissions.

* * *

- Audition des Représentants des associations des consommateurs ;

* * *

Les représentants des associations des consommateurs, M. Pasquale SICILIANO (Casa del consumatore), M. Bruno ALBERTINELLI (Federconsumatori), M. Franco SIRACUSA (ADICONSUM) et M. Carmelo POLITO (ADOC), intègrent la réunion à 16h35.

* * *


Il Presidente EMPEREUR introduce l’audizione e informa in merito alla programmazione dei lavori che si è data la Commissione rispetto all’esame della petizione in oggetto.

I rappresentanti delle associazioni dei consumatori affermano che il miglioramento del trasporto ferroviario sulla tratta valdostana rappresenta un obiettivo basilare da raggiungere.

Evidenziano situazioni e problematiche riscontrate dagli utenti della tratta in questione, dovuti in particolare alla rottura di carico a Ivrea e a Chivasso, e la necessità di procedere all’elettrificazione della linea affinché la Regione Valle d’Aosta non rimanga scartata rispetto ai grandi tracciati nazionali ed internazionali.

Il sig. ALBERTINELLI sottolinea che la raccolta delle firme per la petizione in oggetto può rappresentare un segnale di sensibilità locale di cui tenere conto e del quale l’Amministrazione regionale potrà farsi portavoce presso i competenti organi istituzionali dove far valere le sue richieste.

* * *

A 16h45 les représentants des associations des consommateurs SICILIANO, ALBERTINELLI, SIRACUSA et POLITO quittent la Salle des Commissions.

* * *

- Audition du Président du Conseil permanent des collectivités locales (CPEL).
* * *

Les représentants du CPEL, M. Luigi BERTSCHY (Syndic de Hône) et M. Paolo CHENEY (Syndic de Saint-Christophe), intègrent la réunion à 17h05.

* * *


Il Presidente EMPEREUR introduce l’audizione e informa in merito alla programmazione dei lavori che si è data la Commissione rispetto all’esame della petizione in oggetto.

Il Sindaco CHENEY esprime delle forti perplessità in merito alla futura realizzazione di una sottostazione ferroviaria - che occuperà all’incirca 5 mila mq di terreno - nel territorio del Comune di Saint-Christophe annunciata da RFI, in quanto ritiene che sia in contrasto con il piano regolatore e con il piano acustico del Comune.

Il Sindaco BERTSCHY comunica che, rispetto al progetto di elettrificazione della tratta Ivrea - Aosta, nell’estate 2010 i comuni valdostani hanno ricevuto una proposta di RFI, trasmessa con una procedura informatizzata, contenente delle tavole progettuali relative anche alla realizzazione di alcune sottostazioni ferroviarie.

Aggiunge che gli enti locali non intendono stoppare la realizzazione del progetto di elettrificazione, ma è necessario che RFI fornisca quanto prima gli opportuni chiarimenti tecnici in merito, tenendo in considerazione i piani regolatori approvati dai singoli comuni interessati.

* * *

A 17h15 les représentants du CPEL, BERTSCHY et CHENEY, quittent la Salle des Commissions. L’enregistrement de la réunion est terminé.

* * *


Il Presidente EMPEREUR comunica che l’Associazione dei consumatori CODACONS, che non ha partecipato all’audizione fissata alle ore 16.30, ha appena fatto pervenire brevi manu nella persona del sig. Piccirilli un documento contenente alcune considerazioni in merito alla petizione in oggetto, di cui viene distribuita copia ai Commissari.

Fa presente che, non avendo ricevuto ad oggi alcuna disponibilità da parte dell’Assessore regionale ai trasporti e alla mobilità della Regione Piemonte per una sua audizione sulla petizione in oggetto e visti i tempi ristretti a disposizione della Commissione per esaminare ulteriormente la tematica prima della sua iscrizione all’ordine del giorno dell’ultima adunanza consiliare del mese di giugno, nel corso della prossima riunione della Commissione verrà esaminata una prima bozza di relazione predisposta dagli uffici in merito alle audizioni svolte sull’argomento.

La Commission prend acte.
Le Président clôt la réunion à 17h20.

Lu, approuvé et signé


le president
le conseiller secretaire


(Diego EMPEREUR)
(Mauro BIELER)

la fonctionnaire secretaire
(Monica BAUDIN)

-------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Le présent procès-verbal a été approuvé le:
